
CHORUS IT FR DE ES PT ROEN

Attuatore 1 canale 16A KNX 
Sensore di temperatura 
Temperature sensor 
Capteur de température 
Temperatursensor
Sensor de temperatura 
Atuador de 1 canal 16A KNX 
Sensor de temperatura 
Mecanism de acţionare 1 canal 16 A KNX 
Senzor de temperatură 

GW 10 800

Ref. Caratteristiche tecniche - Technical features - Caractéristiques techniques - Características técnicas - Technische Eigenschaften - Características técnicas - 
Caracteristici tehnice

Tipo sensore 
Sensor type - Type capteur - Sensor Typ  - Tipo sensor 

Tipo de sensor - Tip de senzor
NTC 10K BETA 3435 1%

A
Materiale capsula 

Capsule material - Matériel capsule - Kapselmaterial - Material cápsula 
Material da cápsula - Material capsulă

Gomma termoplastica 
Thermoplastic rubber - Gomme thermoplastique - Thermoplastischer 
Kautschuk - Goma termoplástica - Borracha termoplástica - Cauciuc 

termoplastic

B
Lunghezza capsula 

Capsule length - Longueur capsule - Kapsellänge - Longitud cápsula 
Comprimento da cápsula - Lungime capsulă

20 mm

C
Diametro capsula 

Capsule diameter - Diamètre capsuleKapseldurchmesser -  
Diámetro cápsula - Diâmetro da cápsula - Diametru capsulă

5 mm

D
Tipo di cavo 

Cable type - Type de câble - Kabeltyp - Tipo de cable 
Tipo de cabo - Tip de cablu

Gomma termoplastica 
Thermoplastic rubber - Gomme thermoplastique - Thermoplastischer 
Kautschuk - Goma termoplástica - Borracha termoplástica - Cauciuc 

termoplastic

Diametro 
Diameter - Diamètre - Durchmesser - Diámetro 

Diâmetro - Diametru - 
3,3 mm

Sezione 
Section - Section - Abschnitt - Sección 

Secção - Secţiune
2x0,25mm²

E
Lunghezza sonda 

Sensor length - Longueur sonde - Sensorlänge - Longitud sonda 
Comprimento da sonda - Lungime sondă

3 m

Campo di lavoro 
Temperature range - Rang de températures - Temperaturbereich - Rango de 

temperaturas - Campo de trabalho - Câmp de lucru
-50 … + 110°C

Precisione 
Accuracy - Precision - Genauigkeit - Precisión - Precisão - Precizie

±1%

Grado di protezione 
Protection grade - Degré de protection - Schutzgrad 

Grado de protección - Grau de protecção - Grad de protecţie
IP68



Possibilità di estendere il cavo per max. 100m, evitando accoppiamenti o interferenze di natura elettrica.
Possibility to extend the cable up to 100m, avoiding electrical coupling or interferences.
Possibilité de étendre le câble au maximum 100m, évitant accouplements e interférences de nature électrique.
Moglichkeit zur Verlängerung des Kabels bis zu 100m, um elektrische  Kopplungen oder Störungen zu vermeiden
Posibilidad de extender el cable hasta un máximo de 100m, evitando acoplamientos o interferencias de naturaleza eléctrica.
Possibilidade de estender o cabo por no máx. 100 m, evitando acoplamentos ou interferências elétricas.
Posibilitate de a prelungi cablul cu maxim 100 m, evitând îmbinările sau interferenţele de natură electrică.

Evitare di posizionare il cavo del sensore in prossimità di bordi taglienti o di sottoporlo a curvature strette.
Avoid to locate the sensor cable near cutting edges or to apply sharp bendings.
Éviter de positionner le câble a proximité de bords coupants ou affilés ou le soumettre a étroites courbures.
Der Sensorkabel niemals in der nähe von schärfen Kanten verlegen oder zu stark abbiegen.
Evitar de posicionar el cable del sensor en proximidad de bordes cortantes o afilados o someterlo a estrechas curvaturas. 
Evite colocar o cabo do sensor nas proximidades das bordas cortantes ou submetê-lo a curvas apertadas.
Evitaţi poziţionarea cablului senzorului în apropierea marginilor ascuţite sau curbarea puternică a acestuia.

IT Seguire le istruzioni e conservarle per la consegna all’utente finale. Evitare qualsiasi uso improprio, manomissioni e modifiche. Rispettare le vigenti norme sugli impianti - EN Follow the instructions and keep them safe for delivery to the end user. Avoid any misuse, tampering and modifications. 
Comply with the current regulations regarding the systems - FR Observer les consignes et les conserver pour la livraison à l’utilisateur final. Éviter tout usage impropre, interventions illicites et modifications. Respecter les normes en vigueur sur les installations - DE Befolgen Sie die Anweisungen und 
bewahren Sie diese für eine Weitergabe an den Endbenutzer auf.Unsachgemäßer Gebrauch, Manipulationen und Änderungen sind zu vermeiden.Beachten Sie die für die Anlagen geltenden einschlägigen Normen - ES Respetar las instrucciones y conservarlas para la entrega al usuario final. Evitar 
todo uso impropio, alteraciones y modificaciones. Respetar las normas vigentes sobre las instalaciones - PT Siga as instruções e guarde-as para entrega ao utilizador final. Evite qualquer uso indevido, violações e modificações. Cumpra com os regulamentos em vigor em matéria de sistemas - RO 
Respectaţi instrucţiunile şi păstraţi-le într-un loc sigur pentru a le putea înmâna în stare nealterată utilizatorului final. Evitaţi utilizarea necorespunzătoare şi efectuarea de modificări. Respectaţi reglementările în vigoare privind sistemele

+39 035 946 111
8.30 - 12.30 / 14.00 - 18.00

lunedì ÷ venerdì  -  monday ÷ friday
+39 035 946 260 sat@gewiss.com

www.gewiss.com24h

Ai sensi delle Decisioni e delle Direttive Europee applicabili, si informa che il responsabile dell’immissione del prodotto sul mercato Comunitario è:
According to the applicable Decisions and European Directives, the responsible for placing the apparatus on the Community market is:

GEWISS S.p.A.  Via A.Volta, 1 IT-24069  Cenate Sotto (BG)  Italy  Tel: +39 035 946 111  Fax: +39 035 946 270 E-mail: qualitymarks@gewiss.com
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